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STEN STURE
Историческая драма.

Действующие лица:


Стен Стуре-младший, регент Швеции

Христина Гюлленшерна, его жена
            Густав I Ваза, будущий король Швеции

            Призрак шведского полководца Энгельбректа Энгельбректссона

            Колдунья,  женщина преклонных лет
            Христиан II, датский король

Густав Тролле, архиепископ упсальский 
            Лев Х, папа римский
            Архиепископ Флоренции, кузен Льва Х

1520 год. Швеция. В самом разгаре боевые действия, которые ведут шведские сторонники независимости с датскими войсками Христиана II
АКТ 1

Сцена 1.

Шведы под предводительством Стена Стуре оказали мужественное сопротивление и обратили в бегство многочисленных наемников Христиана, осадивших Стокгольм. Замок регента, где он беседует в приватной обстановке с Густавом Вазой.
Стен Стуре. (Говорит в сторону устало.) Правитель, проливающий в войнах кровь своего народа, не достоин его… Пусть это даже войны за свободу и независимость страны.
Густав Ваза. Вам не за что себя корить, регент. В нынешней ситуации, увы, нет иного выхода. Стен Стуре. К сожалению, ты прав, мой добрый друг. По крайней мере, мне тоже хочется так думать.
Густав Ваза. Я верю, что мы не напрасно проливаем кровь, а делаем это во имя высокой цели! Я твердо уверен в правильности выбранного нами пути! Свобода просто так не дается!

Стен Стуре. И не обходится без больших жертв, что мы сегодня лишний раз и доказали.
Густав Ваза. Вы забываете, что заодно с этим мы хорошенько дали по морде датскому зверю. Теперь ему ничего не остается, как зализывать раны и терпеливо дожидаться обещанной помощи от святого престола! (Смеется.)
Стен Стуре. Надеюсь, в ближайшее время он ее не получит. Нам придется весьма несладко, если вскорости в его распоряжение прибудут войска германского императора.

Густав Ваза. Это почему же?
Стен Стуре. Потому, что в таком случае мы попросту не успеем собраться с силами и дать отпор неприятелю. Печально, но это так…
Густав Ваза. Что же нам тогда нужно?
Стен Стуре. Время, чтобы попытаться убедить или заставить посулами или угрозами некоторых феодалов и дворян нам помочь. А его как раз и нет. Помощь Христиану должна придти с минуты на минуту.
Густав Ваза. Не думаю, что нам удастся убедить хоть кого-нибудь из этих господ.
Стен Стуре. Почему?
Густав Ваза. Для них в любом деле превыше всего шкурный интерес. Да и нет им никакого резона становиться на нашу сторону, пусть даже за большие деньги. Напротив, они, как никто другие, заинтересованы в том, чтобы Христиан в кратчайшие сроки завладел Стокгольмом.
Стен Стуре. Согласен. Но попытаться все равно надо.
Густав Ваза. Я займусь этим.
Стен Стуре. Если же ничего не удастся, то нам придется рассчитывать только на свои силы. А их не так уж и много осталось.

Густав Ваза. Достаточно, чтобы вновь обратить датчан в бегство!
Стен Стуре. (Улыбается.) Похвальный боевой настрой. Но боюсь, одного его будет недостаточно, чтобы оказать сопротивление Христиану.
Густав Ваза. Это мы еще посмотрим!
Стен Стуре. Непременно посмотрим... за неимением другого выхода… (Пауза.) Кстати, Густав, должен тебе сказать, что ты отлично проявил себя в бою. Своей беспримерной и большой храбростью ты воодушевил наш народ и дальше вести борьбу против датских интервентов.
Густав Ваза. (Смущенно.) Вы и, правда, так считаете?
Стен Стуре. Правда. 
Густав Ваза. (Веселым тоном.) Знаете, эти наемники Христиана не произвели на меня впечатления бравых вояк! Так, кучка отъявленного сброда с большой дороги, промышляющего мелким разбоем под покровом ночи!
Стен Стуре. (Смеется.) Даже так?
Густав Ваза. Такие только ужас на стариков и детей наводить могут да женщин и девушек насиловать!
Стен Стуре. На твоем месте, Густав, я не был бы столь крайне ироничен по отношению к ним. Датчане допустили в военных действиях одну непростительную ошибку. Отчасти этим и объясняется их сегодняшнее поражение.
Густав Ваза. Тот, кто недооценивает врага, переоценивает себя. Как вы меня и учили.
Стен Стуре. Вот-вот.
Густав Ваза. И все же факт остается фактом: мы увидели их проворно бегущие задницы! (Смеется.)
Стен Стуре. (Улыбается.) Да, зрелище было весьма забавное.

Густав Ваза. Датскому королю так не терпится вступить на шведский престол, что он набрал второпях в свою армию шутов и скоморохов!
Стен Стуре. Эти самые шуты не остановятся ни перед чем, чтобы угодить нанявшему их хозяину.

Густав Ваза. (Крайне презрительно.) Продажные псы!
Стен Стуре. (Задумчиво.) На что только не толкает людей жажда власти.
Густав Ваза. (Шутит.) А что говорит ваша датская кровь, регент? Не обливалось сердце кровью, когда датчане позорно бежали с поля брани как крестьяне?

Стен Стуре. К чему ты это ведешь? Намекаешь, что мой род датского происхождения?
Густав Ваза. Возможно. (Смеется.)
Стен Стуре. И поэтому ты считаешь, что во мне должно проснуться сочувствие вкупе с жалостью к ним?

Густав Ваза. Я этого не говорил.

Стен Стуре. Пока что еще не говорил. Но ты так думаешь.
Густав Ваза. Вовсе нет, регент.

Стен Стуре. И все же?

Густав Ваза. Хотите, чтобы я поделился с вами своими соображениями на сей счет?

Стен Стуре. Да.
Густав Ваза. Хорошо, я сделаю это, а потому заранее приношу вам свои извинения, если моя речь покажется вам слишком дерзкой и, не дай Бог, оскорбительной.

Стен Стуре. Я принимаю их.
Густав Ваза. Чему я безмерно рад… (Пауза.) Скажите, регент, может ли дикий зверь как, например, волк, заглушить в себе зов крови и навсегда позабыть о том, что он родился в лесной глуши? Сможет ли он прожить всю жизнь как собака на цепи, постоянно влекомый дурманящим запахом свободы, исходящим из леса, и призывным воем своих сородичей?

Стен Стуре. Однозначно нет.
Густав Ваза. Вот так же происходит и с людьми. Человек никогда не забудет свои истинные корни, пусть даже пройдет много времени.
Стен Стуре. Вот тут ты глубоко заблуждаешься, говоря про людей! (Пауза.) Да, в моих жилах течет датская кровь, но это ровным счетом ничего не значит. Человек так же, как и дикий зверь, считает своим домом то место, где он родился. Но если зверь, рожденный в неволи, все равно смотрит в лес и при первой возможности убежит туда, то человек до последнего останется верен месту, где появился на свет. Слишком многое его тут держит и связывает… (Тихо.) Слишком многое… (Длинная пауза.) Что касается меня, то я шведом родился, шведом и умру! Свободным шведом!
Густав Ваза. Действительно, человек в этом отношении отличается от зверей… (Пауза.) Наверное, я еще раз должен принести вам извинения за свою дерзкую речь.
Стен Стуре. (Улыбается.) Не стоит, мой добрый друг. Ведь, как известно, в спорах рождается истина. Да и потом, ты ничего такого не сказал, что могло бы обидеть или сильно задеть меня.
Густав Ваза. Хорошо, если так.
Стен Стуре. Именно так.
Густав Ваза. Тогда я спокоен. Но все же впредь мне следует быть сдержаннее в своих речах.
Стен Стуре. Не всегда сдержанность между людьми означает благие намерения. А потому говори все, что посчитаешь нужным.
Густав Ваза. Регент, вы не перестаете меня удивлять!
Стен Стуре. Запомни, Густав, что верный друг тем и отличается от заклятого врага, что допускает в своих речах не только медоточивую лесть!
Густав Ваза. Запомню, конунг.
Сцена 2.

Появляется Христина Гюлленшерна.
Христина. Прошу прощения, регент, что помешала своим приходом вашей беседе.
Стен Стуре. (Стуре и Ваза встают.) Наш разговор, Христина, открыт также и для вас, хоть он и носит приватный характер.
Христина. Любезнейше благодарю, правитель. Но это слишком большая честь для жены регента.
Стен Стуре. (Улыбается.) Не только для жены регента, но также для матери моего сына и самой мужественной женщины.
Христина. Вы ошибаетесь касательно последнего.
Стен Стуре. Нисколько.
Христина. (Замечает кровь на его одеянии.) На вашем рукаве кровь!
Стен Стуре. (Делает вид, что рассматривает рукав.) Верно. Я только сейчас ее заметил. (Пауза.) Наверное, какой-нибудь датчанин измазал меня ею прежде, чем на поле брани отдал Богу душу.
Густав Ваза. Точно датская кровь! Как пить дать!
Христина. (Подходит к нему.) Вы ранены?! К лекарю обращались? Рана серьезная?
Боже, что же вы мне ничего не сообщили об этом!!!
Стен Стуре. (Спокойно.) С чего вы взяли, Христина, что я ранен? Я же сказал, что это кровь какого-нибудь датчанина.
Христина. (Осторожно берет его за рукав. Стуре сжал зубы от боли.) Да?! Тогда почему ваш рукав на глазах становится влажным и багровым?!
Стен Стуре. (Веселым тоном.) Потому, что далеко не один датчанин его измазал! (Медленно опускается на пол, теряя сознание.)
Христина. Господи всевышний! (Спешно склоняется над ним.) Регент! Вы слышите меня?! Регент! Посмотрите мне в глаза, если слышите! (Вазе.) Густав, ну чего ты до сих пор стоишь, как вкопанный?! Срочно беги за лекарем, пока я буду приводить его в чувство и осматривать рану!
Густав Ваза. Лекарь сейчас будет!

Густав Ваза убегает.
Сцена 3.
Пир в ватиканском дворце в самом разгаре. Шуты, актеры и поэты забавляют его святейшество и множество достопочтенных гостей стихами и непристойными комедиями. Красивые девушки и юноши, искушенные в распутстве, услаждают знатных вельмож и церковников.
Густав Тролле. Ваше святейшество. Датский король Христиан II выражает вам огромную благодарность за оказанную вами ему помощь.
Лев Х. (Насмешливо фыркает.) Ну еще бы не выражал!
Густав Тролле. А также горит желанием отблагодарить вас за все ваши благочестивые деяния во славу господа нашего.
Лев Х. Весьма вовремя. Господь оценит это по достоинству.
Густав Тролле. Господь милостив к страждущим и просящим, и Христиан знает это.

Лев Х. (Нетерпеливо.) Ближе к делу, архиепископ!
Густав Тролле. Помимо крупного денежного вознаграждения, Христиан готов преподнести обширные земельные угодья и пару замков.
Лев Х. Земельные угодья, говорите?
Густав Тролле. Да.
Лев Х. Земли-то хоть хорошие?
Густав Тролле. Обижаете, святой отец. Самые лучшие в Швеции!

Лев Х. (Иронично.) Так уж и лучшие?
Густав Тролле. Истинно так. Лично сам их осматривал!
Лев Х. Климат там, говорят, очень суровый.
Густав Тролле. Что есть, то есть. Климат в Швеции райским не назовешь.
Лев Х. Ну да ладно. В конечном счете, земли можно продать.
Густав Тролле. Притом очень выгодно продать.
Лев Х. А замки я оставлю себе! Должны же быть у первосвященника во всех частях христианской Европы замки! 
Густав Тролле. Смею заметить, превосходные замки!
Лев Х. (Радостно восклицает.) Святые небеса и угодники!!! Именно так я и сделаю! 
Густав Тролле. Позвольте выказать восхищение вашим мудрым решением, ваше святейшество! Воистину, ничто так не безгранично в этом грешном мире, как ваша глубокая мудрость!

Лев Х. (Важно.) Первосвященник обязан быть мудрым и рассудительным.
Густав Тролле. Истинно так, святой отец. Истинно так.
Лев Х. Я так понимаю, что от меня требуется что-то взамен?
Густав Тролле. Да. Прозорливость вам не изменяет.
Лев Х. Что именно?

Густав Тролле. Всего ничего. Можно сказать, сущий пустяк.

Лев Х. Говорите.
Густав Тролле. Христиан хочет, чтобы вы опубликовали отлучительную буллу против шведов.

Лев Х. Отлучительную буллу?
Густав Тролле. Да.
Лев Х. Не слишком ли он много хочет за свои скромные подарки, а?! Вам не кажется? 
Густав Тролле. Ну…
Лев Х. Отлучительная булла, как вам хорошо известно, архиепископ, ничего общего с обычными индульгенциями не имеет! Разница между ними такая же, как между Иоанном Крестителем и Христом! А то и больше!
Густав Тролле. Я это прекрасно понимаю, великий понтифик. А также то, что ваша милость столь же безгранична, как и ваша мудрость!
Лев Х. Моя милость… Хм… (Пауза.) Моя милость в таких крайних случаях, как этот, требует дополнительного к себе внимания!
Густав Тролле. Договорились.

Лев Х. Сколько?

Густав Тролле. Все вышеперечисленное, но уже помноженное надвое.

Лев Х. Денег это тоже касается или только земли и замков?

Густав Тролле. Абсолютно всего. Датский король умеет быть признательным за милости наместника господа на земле.

Лев Х. Господь слышит тех, кто в нем нуждается.
Густав Тролле. Истинно так.
Лев Х. (Осеняет себя крестным знамением.) Аминь.
Густав Тролле. Аминь.

Лев Х. (Пауза.) Надеюсь, деньги поступят незамедлительно в святую казну?
Густав Тролле. Они уже в пути.
Лев Х. Это хорошо. Господь хоть и терпелив, но ждать не любит.
Густав Тролле. Ну что вы! Что может быть более глупым, чем гневить святые небеса?!
Лев Х. Рад это слышать. (Пауза.) Я вот о чем сейчас подумал, архиепископ. Любезно соглашаясь помочь Христиану в его благочестивых деяниях, я совсем позабыл о шведах, впавших в ересь. А ведь моя булла полностью развяжет ему руки. 

Густав Тролле. Ваша богоугодная булла поможет свершиться праведному суду, то бишь отправить еретиков в геенну огненную!
Лев Х. Если это так, тогда я поспешу исполнить волю господа.
Густав Тролле. Именно так, святой отец, и никак иначе.
Лев Х. Тогда я спокоен. (Тихо.) Хотя какая разница, кого на этот раз будем отлучать от невесты христовой…
Сцена 4.
Появляется архиепископ Флоренции  в изрядном подпитии.

Архиепископ. Слушайте, какой забавный анекдот я услышал от одного кардинала!
Лев Х. (Заметно веселеет.) Ну-ка, дорогой мой кузен, расскажите нам его! Мы все превратились в слух!
Архиепископ. (Громко икает, после чего рассказывает.) Заболел Папа Римский. Лекарь посмотрел его и сказал, что единственное, что его может вылечить - это ночь, проведенная с женщиной. Ну, делать нечего. Вызвал Папа к себе секретаря и стали они кандидатуру подбирать. 
- Первое, - говорит Папа, - чтоб слепая была. 
- А зачем? - спрашивает секретарь. 
- Чтобы не знала, с кем ночь проводит. Второе, чтоб глухонемая была. 
- А это зачем? 
- Чтоб ничего случайно не услышала и никому не могла рассказать. И самое главное, чтоб у нее была большая грудь. 
- А это для чего?! 
- А мне такие женщины больше нравятся!
Лев Х. (Громко ржет.) Большая грудь! Святые небеса и угодники! Отличный анекдот!!! (Тролле.) Вы не находите?
Густав Тролле. Нахожу.
Лев Х. (Архиепископу.) Кто автор этого комичного творения?

Архиепископ. Кардинал Бертучино.
Лев Х. (Рогочет.) Вот старый сластолюбивый пройдоха! Разменял восьмой десяток лет, а на уме до сих пор большие груди!
Архиепископ. И не только на уме…
Лев Х. (Ржет.) Негодяй! Какой, однако, негодяй этот Бертучино!
Архиепископ.  … но и в мягкой его постели!
Лев Х. (Рогочет.) Блудливый  старый плут! Седина в бороду, а бес в ребро! Ха-ха-ха… (Утирает со смеху слезы.) И смех, и грех…  (Архиепископу.) Кузен, вы меня чуть на тот свет не отправили вашим забавным анекдотом!
Архиепископ. (Ржет.) Старался.
Лев Х. Можете считать, что вам это почти что удалось! (Пауза.) Ну что же мы все о делах наших мирских толкуем?! (Тролле.) Любезный архиепископ, приглашаю вас разделить с нами эти скромные тонкие кушанья и изысканные вина! Вам выпало большое счастье вкусить необычные яства, давеча придуманные моими кулинарами!!! Ничто так не бодрит тело и дух, как чревоугодие и обильные возлияния!
Густав Тролле. С превеликим удовольствием, ваше святейшество. (Берет кубок с вином.)
Лев Х. (Делает жест рукой.) Каково мое празднество, а?! Языческим императорам такое и не снилось!!!
Густав Тролле. Оно превосходно.
Лев Х. Ха! Превосходно…  Да ни одно пиршество в мире не сравнится по обилию и роскоши с моими великолепными пирами! Да ни в одной части света не устраивалось ничего подобного по масштабам и размаху! Ни один император прошлого, настоящего и даже будущего
не в состоянии тягаться со мной по части празднеств! (Архиепископу.) Я прав, кузен?
Архиепископ. Несомненно.

Лев Х. Я прав, как никогда! (Тролле.) Хотите, я открою вам небольшой секрет, как мне это удается?
Густав Тролле. Хочу. (Пьет вино.)
Лев Х. Только благодаря легковерному на слово богобоязненному дурачью мы имеем возможность устраивать столь роскошные и великолепные празднества!

Густав Тролле. Другими словами, наша вера приносит свои плоды.
Лев Х. Да, мой милый архиепископ. Христианство – это самый величайший обман в истории человечества. 
Густав Тролле. Пока дурак верит на слово, священник блаженствует. А так как ни у кого так не подвешен язык, как у церковников, блаженство наше будет длиться вечно!
Лев Х. (Рогочет.) Это и есть то самое вечное блаженство, о котором мы не устаем проповедовать дурачью!
Густав Тролле. (Ржет.) Оно самое, ваше святейшество!
Архиепископ. (Паясничает, сильно охмелев.) Святой отец, я должен вам кое в чем признаться!
Лев Х. И в чем же, мой дорогой кузен?

Архиепископ. Я вновь согрешил.

Лев Х. И только?! Я уже подумал, что сотворилось что-нибудь серьезное! Не стоило отвлекаться на подобные пустяки, тем самым отвлекаясь от столь великолепного празднества, как наше!
Архиепископ. Вы отпускаете мне грех?
Лев Х. Отпускаю, командор. Но в следующий раз, когда вновь согрешите, помните, что грех утаенный – наполовину прощенный! (Рогочет.)

Архиепископ. Разве? Иуда ведь удавился из-за того, что взял на вооружение это правило!
Лев Х. (Ржет.) Вы даже ни разу не совали свой нос в евангелие, чтобы так рассуждать!
Архиепископ. У меня не было времени с ним ознакомиться.
Лев Х. Я знаю, сын мой. А также знаю, что вы очень сильно стараетесь на новом поприще. Господь не оставит незамеченным ваше рвение и благочестивые деяния.
Архиепископ. Он сверху все видит, чем я тут занимаюсь?
Лев Х. Да, и если ему что-то приходится не по душе, он предпочитает закрывать глаза. Ведь бог не любит признавать свои ошибки. Ведь он же бог! Но даже бог может ошибаться в отличие от меня, первосвященника!
Густав Тролле. (Делает глоток вина.) Ваше святейшество, как вам та прелестная гетера, что с томным и многозначительным взглядом смотрит в нашу сторону? 
Лев Х. Римская блудница. (Ржет.) Обычно мне хватает бросить взгляд, чтоб с полной достоверностью сказать: монашка предо мной иль бл*дь!
Густав Тролле. А что скажете про них? (Показывает на пару из публичной девки и прелата, который одновременно ест и занимается любовью.)

Лев Х. В их случае похоть и крайнее половое распутство тесно граничат с не менее крайним чревоугодием. Причем грань между этими смертными грехами настолько тонка и незрима, что не сразу отличишь живой объект вожделения от вожделенной и вкусной снеди! (Рогочет.)

Христианство и блуд также тесно связаны между собой, как лицемерие и церковники. Недаром предком самого Иисуса Христа, если верить евангелию, является Раав, блудница и ренегатка, предавшая свою родину и народ еврейской варварской армии. 

Архиепископ. Какую родину?

Лев Х. Иерихон с близлежащими землями.

Архиепископ. Первый раз о таком слышу! Где он находится?

Лев Х. На земле обетованной, невежественный мой командор. Вы бы хоть изредка открывали священное писание, чтобы знать по долгу занимаемой вами церковной должности эти вещи.
Архиепископ. Этот сборник античных анекдотов?!
Густав Тролле. (Наблюдает за блудницей.) Не женщина, а живое воплощение похоти и разврата!
Лев Х. (Тролле.) Человечество с самого начала своего существования было обречено на распутство, так как бог создал женщину. Создав женщину, бог создал и распутство.
Густав Тролле. Не могу не согласиться.
Лев Х. Я вот о чем сейчас подумал. (Берет кубок с вином.) Если бы святому духу вновь пришла забавная идея пошалить с непорочным зачатием, он бы днем с огнем не отыскал девственницу, настолько ныне девки развратны и похотливы.

Архиепископ. И заметьте, ваше святейшество, не без нашей помощи!
Лев Х. Это точно! (Ржет.)
Густав Тролле. (Льву Х.) Святая истина просвечивает во всех ваших умозаключениях касательно женщин.
Архиепископ. А что есть истина?
Лев Х. Истина? Она находится сейчас у меня в руках. Вернее, в этом кубке. (Залпом выпивает его.) In vino veritas!!!

Густав Тролле. Вино благодетельно, ибо очищает нас от скверны! (Пьет.)
Лев Х. И дьявольски божественно.
Густав Тролле. (Нехотя встает.) К сожалению, я должен покинуть ваше святое достопочтенное общество.

Лев Х. Так скоро? Куда вы так спешите, архиепископ, что оставляете нас и пиршество?! Ведь вы же знаете не хуже меня, что спешка приветствуется только в двух случаях: при ловле блох и в постели замужней женщины!
Густав Тролле. Сообщить о вашей милости датскому королю.
Лев Х. Ну что ж, идите… (Пауза.) И пусть господь пребудет с вами и Христианом в ваших благочестивых намерениях! (Пьет.)
Густав Тролле покидает ватиканский лукуллов пир.
Сцена 5.
Шведский замок. В личных покоях регента на постели спит Стен Стуре. У его изголовья сидят Христина и Густав Ваза.
Густав Ваза. Он давно спит?
Христина. Почти с момента ухода лекаря.
Густав Ваза. Жара нет?
Христина. Нет, слава Богу.

Густав Ваза. Это хорошо.

Христина. Травяной настой подействовал быстро. Как только он его выпил, тотчас же уснул.

Густав Ваза. Это не настой подействовал, а сказалась его усталость. В последнее время регент почти не спал. 

_________________

Истина в вине (лат.)
Христина. Тут все сказалось: недосып, усталость, рана…
Густав Ваза. Верно. Все…
Христина. Ему сейчас нужно немного отдохнуть, Густав. Здоровый сон и полный покой, как настоятельно рекомендовал лекарь.
Густав Ваза. Он сильный. Отдых быстро восстановит его силы.
Христина. Лекарь сказал, что рана хоть и глубокая, но не опасная для жизни. Рукав одеяния, который он плотно стянул на руке, получив рану, помешал ему истечь кровью.
Густав Ваза. (Досадно восклицает.) А я, слепец, даже не заметил этого! Сидел и говорил с ним о делах разных! Он ведь ничего мне про рану не сказал…
Христина. Не надо себя упрекать, Густав. Глаза мужчины не всегда видят то, что чувствует сердце женщины.
Густав Ваза. Слепец…
Христина. Густав.
Густав Ваза. Сидеть напротив него и не заметить кровь на белом рукаве!

Христина. Густав, прекрати себя терзать и корить!
Густав Ваза. Действительно, чужая рана не болит и в глаза не бросается!
Христина. Густав!
Густав Ваза. Простите, Христина, но мне есть за что себя упрекать!
Христина. Вовсе нет, мой друг! И всевидящий Господь тому свидетель!
Густав Ваза. И все же пока он не встанет на ноги, я не прощу себя.
Христина. В таком случае я сделаю все от себя возможное, чтобы это произошло как можно скорее!
Густав Ваза. Я тоже!
Христина. Словом и делом я буду помогать ему и дальше, что бы ни случилось на его жизненном пути.
Густав Ваза. Можете так же положиться на меня!

Христина. Благодарю за поддержку, Густав. Поддержку мне и ему. Он сейчас больше, чем когда-либо, нуждается в ней.
Густав Ваза. Нуждается, но никогда не попросит ее из-за своей гордости.
Христина. Тогда он был бы другим человеком, если бы умел просить. Более слабым и уязвимым.
Густав Ваза. С трудом представляю его таким.
Христина. Вот потому ты и должен протянуть ему руку помощи в столь тяжелую для него годину. Он нуждается в верных соратниках.
Густав Ваза. Я клятвенно обещаю вам, что он ее получит!
Христина. Никогда в тебе не сомневалась.
Густав Ваза. Я сделаю это еще и потому, что хочу принести дань уважения человеку, который приходится мне правителем, наставником и лучшим другом!
Христина. Верным другом, Густав… Как и всем нам. (Пауза.) Могу я задать тебе один вопрос?

Густав Ваза. Разумеется.
Христина. Как думаешь, смогу ли я… (Пауза.) Вернее, хватит ли мне сил и мужества стать на его место, не дай Бог случись с ним что-нибудь?
Густав Ваза. Вы и, правда, удивительная женщина, Христина Гюлленшерна! Удивительная и мужественная!

Христина. (Вымученно улыбается.) Если только самую малость. (Пауза.) Знаешь, какие раздирающие меня мысли роются в моей голове, глядя на него, лежащего на постели?
Густав Ваза. Нет.
Христина. Я пуще смерти боюсь потерять его… навсегда… (Пауза.) Потерять не сегодня, ибо он поправиться, чтобы вновь подвергать свою жизнь опасности в борьбе с датчанами… (Пауза.) Я боюсь его потерять завтра…
Густав Ваза. Это его долг, Христина.

Христина. Знаю, Густав…

Густав Ваза. Наш народ верит и верен ему, как доблестному правителю и полководцу, рьяно пекущемуся о его благосостоянии и свободе! Народ доверился ему, вверив свои жизни! Он обязан оправдать их ожидания, пусть даже при этом ему придется умереть!
Христина. Конечно это так, Густав… (Длинная пауза.) Но мне все равно от этого не легче как жене и матери его ребенка… (Пауза.) и любящей женщины…
Сцена 6.

Датский король Христиан II принимает у себя вернувшегося из Ватикана архиепископа Густава Тролле.
Густав Тролле. Вы не представляете, ваша милость, скольких трудов мне стоило выбить у него отлучительную буллу!
Христиан II. Ну почему же? Представляю… Я довольно хорошо знаю эту старую хитрую лису.
Густав Тролле. Он с пеной у рта доказывал и уверял меня, что у него нет морального права удовлетворить вашу просьбу! Затем, когда я на него поднажал, вовсе заявил, что юрисдикция первосвященника не распространяется на такие вещи!
Христиан II. Он просто с вами торговался, Тролле, как самый заправский торгаш. Только и всего.
Густав Тролле. Не скажите, ваша милость! Понтифик всем своим видом и категоричными речами выказывал свой отказ! Если бы не моя настойчивость и преданность вам, дело могло бы принять совсем иной оборот!
Христиан II. (Иронично.) Ваши титанические потуги достойны похвалы. 
Густав Тролле. Ну что вы, ваша светлость. Не стоит.
Христиан II. И хорошего вознаграждения.
Густав Тролле. Воистину говорят, что помазанник божий не может не быть добрым и справедливым человеком! Щедрость, выказываемая вами по отношению к вашему скромному слуге, заслу…
Христиан II. (Обрывает его.) Не надо благодарить меня. Вы это заслужили.
Густав Тролле. Да, конечно.
Христиан II. Кстати, позвольте полюбопытствовать, что он потребовал сверх взамен за свою услугу. Много содрал?
Густав Тролле. (Замялся.) Ну… немного больше кроме того, что вы ему обещали.
Христиан II. А именно?

Густав Тролле. Все обещанное, но… (Пауза.) в двойном размере.
Христиан II. (Громко восклицает.) В двойном размере?!
Густав Тролле. Да.
Христиан II. Ну, лукавый черт! Ну, развратный пройдоха!

Густав Тролле. Ваша светлость…
Христиан II. Ему бы ростовщиком быть, а не на папском престоле восседать!
Густав Тролле. Замечательное ремесло.
Христиан II. Теперь понятно, почему он оказался таким сговорчивым! Да за такие деньги не то что буллу, но и любимую родительницу продать можно!
Густав Тролле. (Вкрадчиво.) Булла с лихвой окупит все затраты.
Христиан II. Надоумил же меня черт с ним связаться! Намного дешевле было бы подкупить преданную Стуре шведскую знать! Причем всю!
Густав Тролле. Вы же знаете, что это невозможно.
Христиан II. Теперь мне так не кажется.
Густав Тролле. И все же это так. Поверьте, вы приняли верное решение, купив благосклонность понтифика.
Христиан II. Да лучше бы я купил дьявола вместе со всей преисподней!
Густав Тролле. Считайте, что вы его уже купили.
Христиан II. Чем вообще занимается в Ватикане, обители лжи и разврата, этот плут и развратник, что так взвинтил цены в прейскуранте?
Густав Тролле. Как всегда, предается светским развлечениям.

Христиан II. Тогда все понятно. Наша святая ложь снова ударилась в коммерцию, чтобы со своим гаремом папских шлюх пить и жрать в три горла день и ночь.
Густав Тролле. Мы все грешны по своей человеческой природе, ибо искусы не обходят нас стороной.
Христиан II. (Усмехается.) Особенно старого развратника!
Густав Тролле. Святейший владыка угодил в коварные сети греха лишь потому, что дьявол расставляет их для людей святой и праведной жизни.
Христиан II. (Иронично.) Мне почему-то кажется, что он не особо спешит выбраться из них. Или я заблуждаюсь?
Густав Тролле. Заблуждаетесь, ваша милость. В данном случае господь наш милосердный намеренно не вызволяет его из греховных сетей, дабы испытать на прочность веру своего наместника на земле.
Христиан II. (Ржет.) В данном случае, Тролле, сам дьявол угодил в расставленные самим собой сети!
Густав Тролле. Вы не правы в своих смелых суждениях! 
Христиан II. Я просто предпочитаю называть вещи своими именами.
Густав Тролле. Заметьте, богохульными именами!
Христиан II. (Усмехается.) Не моя вина, что наш милосердный господь допускает сожительство под одной шкурой и личиной святости и греха.
Густав Тролле. (Возмущенно.) Да как вы смеете такое утверждать! Это непростительное богохульство, требующее немедленного покаяния и…
Христиан II. (Обрывает его.) И денежного вливания.
Густав Тролле. (Гневно.) Что за неслыханную дерзость и ересь вы себе позволяете в присутствии архиепископа?! Я именем господа требую это прекратить!

Христиан II. Бывшего архиепископа.
Густав Тролле. (Едва сдерживает себя.) Что?

Христиан II. Я говорю, бывшего архиепископа. Вы забываете, святой отец, что Стуре лишил вас сана за ваши благочестивые интриги в мою пользу.
Густав Тролле. Да, это так. Но господь не оставит безнаказанным сей оскорбительный факт! Даю вам слово, что я сделаю все возможное и невозможное, чтобы Стуре заплатил мне за это своей кровью! Причем в самое ближайшее время! (Пауза.) Что касается вас, то…
Христиан II. (Обрывает, едва сдерживая смех.) Что касается меня, Тролле, то я надеюсь, что вы сейчас не собираетесь меня потчевать той религиозной ахинеей, которую выдаете за чистую монету крайне наивному дурачью!
Густав Тролле. Ваша светлость! Я вынужден немедленно вас покинуть!
Христиан II. Да не горячитесь вы так, архиепископ. Не хватало нам еще вконец разругаться из-за римского похотливого плута.
Густав Тролле. Не плута, а великого понтифика Льва Х!
Христиан II. Да, великого понтифика. Именно это я и хотел сказать.
Густав Тролле. Когда вы уже, ваша светлость, поймете, что даже в святой жизни первосвященника есть место козням дьявола!
Христиан II. (Иронично.) Тогда, когда эти так называемые козни будут оплачиваться не из моего кармана!
Густав Тролле. Вы снова принялись богохульничать!

Христиан II. Вовсе нет.
Густав Тролле. Тогда как это прикажете называть?!
Христиан II. Называйте смелой констатацией фактов. Что касается великого блудливого понтифика, то стремительно набирающая обороты Реформация
 быстро охладит его неуемный любвеобильный пыл.
Густав Тролле. Реформации и ее сторонникам скоро придет конец! Святая инквизиция и иезуиты уничтожат все ростки ереси, посаженные рукой дьявола в Европе!
Христиан II. (Усмехается.) Сильно в этом сомневаюсь, святой отец. Рука дьявола тверда и непоколебима как никогда.
Сцена 7.
Христина в полдень гуляет по саду, расположенному вблизи замка. Раздается непонятно откуда тихий голос.
Колдунья. Христина, дитя мое!
Христина. (Осматривается по сторонам.) Кто меня зовет?
Колдунья. Одна старая бедная женщина.
Христина. Ты где? Почему я тебя не вижу?
Колдунья. Я спряталась позади тебя за деревом. Подойди к нему!
Христина. (Подходит.) Ты кто? Я тебя знаю?
Колдунья. Нет, но это не столь важно.
Христина. Почему ты прячешься и что делаешь в моем саду?
Колдунья. Мои глаза не выносят солнечный свет.
Христина. Почему?

Колдунья. Я родилась и всю жизнь прожила в катакомбах, где все время царил холодный полумрак. Мои глаза не видели яркого света, а потому очень бояться его.

Христина. Хорошо. Но что ты делаешь в саду?
Колдунья. Ждала тебя.
Христина. Зачем?

Колдунья. Я хочу поговорить с тобой.
Христина. Поговорить со мной в саду?!
Колдунья. Да. Я давно тут наблюдаю за тобой, но только сегодня решилась окликнуть тебя.
Христина. Ты могла бы поговорить со мной и в замке. Не обязательно было подстерегать меня тут подобно дикому зверю.
Колдунья. Боюсь, что нет.

Христина. Я не понимаю тебя.

Колдунья. Тебя это пугает?
Христина. Если ты думаешь, что я не приняла бы тебя в замке, то ты совсем не знаешь меня. Долг каждого доброго христианина относиться уважительно к ближнему своему. Я всегда стараюсь найти время для людей, желающих поговорить со мной или испросить себе великую милость.
Колдунья. Дело не в этом.
Христина. А в чем же тогда?

Колдунья. В том, чем я занимаюсь.
Христина. Ты имеешь в виду свое происхождение? Поверь, я не делю людей на простолюдинов и тех, в чьих жилах течет так называемая голубая кровь!
Колдунья. Я знаю это.

Христина. Раз знаешь, зачем тогда прячешься среди бела дня в саду за деревом?
Колдунья. Я колдунья.
Христина. (Восклицает.) Колдунья?!
_____________________________________


Реформация (от лат. reformatio — исправление, восстановление) — массовое религиозное и общественно-политическое движение в Западной и Центральной Европе в XVI веке, направленное на реформирование церкви в соответствии с её первоначальными канонами. Помимо религиозных Реформация также включала в себя политические, экономические и культурные аспекты.
Колдунья. Да.
Христина. (Решительно.) Уходи! Я не желаю с тобой разговаривать!

Колдунья. Послушай, Христина…

Христина. Я не желаю знаться с человеком, занимающимся колдовством! Человек, который ступил на этот темный и извилистый путь, впадает в большой грех! Но хуже всего то, что он намеренно отворачивается от Господа, чтобы обернуться ликом к дьяволу!
Колдунья. Не всегда, дитя мое, дьявол означает тьму и грех, а Господь – святость и свет.
Христина. Что ты такое несешь, несчастная?! Служение князю тьмы превратило тебя в его слугу и грешницу!
Колдунья. Я никому не служу, да будет тебе известно.
Христина. Я так не считаю.
Колдунья. Ты вольна так думать. Вы, богобоязненные люди, принимаете нас за служителей культа дьявола, в то время как это далеко не так.

Христина. Черная наука не может иметь иного толкования, как служение дьяволу!
Колдунья. Не буду с тобой спорить. Ты все равно не уразумеешь то, чем я занимаюсь.
Христина. А чем, по-твоему, ты занимаешься?

Колдунья. Я совершаю магические таинства на благо смертных, как когда-то совершали их мои матерь с бабушкой и все женщины в моем роду.

Христина. На какое благо?
Колдунья. Я помогаю с помощью своих знаний больным и бедным.
Христина. За деньги?
Колдунья. За деньги я помогаю только сильным мира сего, поскольку они все равно не обеднеют. Всем остальным – бескорыстно.
Христина. Ты сказала «сильным мира сего»?
Колдунья. Да, ты не ослышалась. Во все времена и в любой части света правители, независимо от своего вероисповедания, тайно ото всех пользовались нашими услугами. Они искали в магии помощи и ответы на те вопросы, ответы на которые не могла дать им их религия.
Христина. Не следовало им так поступать. 
Колдунья. Христина, я просто пытаюсь до тебя донести, что магические таинства, как и церковные, можно использовать во имя добра!
Христина. То, чем ты занимаешься, скрыто за семью замками от посторонних глаз в отличие от действ церкви, где всегда все на виду.

Колдунья. Скрыто потому, что в магии нужны уединение и таинственность. Она усиливается безмолвием и уничтожается разоблачением. Будучи же оглашена, она теряет свою силу.
Христина. Уходи, я больше не хочу тебя видеть.
Колдунья. Погоди. Не гони меня прочь! Позволь мне сперва выполнить то, зачем я пришла сюда.
Христина. Я тебя слушаю.
Колдунья. В последнее время меня навязчиво преследует одно кровавое видение, имеющее к тебе прямое отношение.
Христина. Ты видела в нем мой образ?
Колдунья. Нет.

Христина. Тогда что же?

Колдунья. Я видела, что он скоро уйдет от тебя.

Христина. Кто?

Колдунья. Покинет навсегда…

Христина. Кто покинет и почему?
Колдунья. Покинет потому, что истинная любовь предполагает жертвовать своей жизнью во имя других.
Христина. Не понимаю, о чем ты говоришь. Можешь быть яснее?

Колдунья. (Горько усмехается.) Что может быть яснее для простого смертного, чем слова?
Ничто так не летит, как наше время
Нет более коварней зверя, чем судьба
Немногим дано счастье править миром
В отличие от участи раба.
Внутри огонь, снаружи лед

Молю Христа, что б вам помог

Сомненья в полночь жгут меня

Об этом знают силы зла …
Уходит.
Сцена 8.
Очередной пир в ватиканском дворце. Охмелевшие гости во главе с хозяином предаются содомии, блуду, чревоугодию и обильным возлияниям.
Лев Х. Не знаю как вам, командор, а мне уже начинает казаться, что я пребываю в райских кущах.

Архиепископ. (Икает.) Мне тоже.
Лев Х. Повсюду царит смех и веселье, беззаботность и неземная легкость, а прелестные блудницы подносят дорогое вино.

Архиепископ. Божественная благодать.
Лев Х. Не для того ли господь создал человека, чтобы тот жил в раю в вечном блаженстве и достатке?
Архиепископ. В ватиканском раю!

Лев Х. Единственное, что омрачает мое блаженство, это неминуемая старость и пустая папская казна.
Архиепископ. Продажа индульгенций не приносит желаемого результата?
Лев Х. Приносит с божьей помощью. Но если бы не один досадный камень преткновения, прибыль была бы еще больше.
Архиепископ. Камень преткновения? Что вы имеете в виду?
Лев Х. Мартин Лютер
, будь он проклят!
Архиепископ. Это точно. Столько денег из-за него мы потеряли!
Лев Х. Его треклятая ересь настолько распространилась по Европе, что дела римской церкви с каждым днем все хуже и хуже. Как результат, наши суеверные овцы уже не спешат нам нести свои деньги! Это невежественное быдло, несмотря на свою тупость, быстро поняло все выгоды еретического учения Лютера! (Пауза.) Но ничего, инквизиция заставит их пожалеть об этом после того, как сожгут на костре их вождя!
Архиепископ. Надеюсь, это произойдет в скором времени!
Лев Х. Считайте, это уже произошло. Булла2 "Exurge Domine" о его отлучении заставит его замолкнуть раз и навсегда!
Архиепископ. Был бы он поумнее, то не носился бы с голой задницей по Европе, будоража умы черни!

Лев Х. Лютер – наивный записной stultus
, для которого деньги символизируют зло. (Усмехается.) А в большом количестве – вселенское зло. Чем больше ты их ему предлагаешь за
_____________________________________________

Мартин Лютер (1485-1546) - один из величайших гениев человечества, вдохновитель Реформации, начало которой было положено его выступлением в Виттенберге с 95 тезисами против индульгенций (1517). Лютер не только основал лютеранство, но и определил облик всего протестантизма, являющегося одним из главных оснований культуры современных западных стран.
2Булла – грамота папы, содержащая его обращение, постановление или распоряжение (на латинском языке). Скрепляется свинцовой или золотой печатью, подвешенной на шнурке.
публичное покаяние, тем явственнее он видит в тебе дьявола.
Архиепископ. (Ржет.) Может, вы недостаточно много их ему предлагали, чтобы он изъявил желание увидеть в вас праведника?
Лев Х. (Восклицает.) Недостаточно много?! Да за такие деньги не то что праведником, но даже богом признать меня можно!
Архиепископ. Боюсь, для бога вы слишком скупы! (Рогочет.)
Лев Х. (Обиженно.) Вы ставите под сомнение мою щедрость, когда дело касается интересов римской курии?
Архиепископ. Ну что вы, ваше святейшество! Как вы могли подумать.
Лев Х. Да будет вам известно, кузен, что я предлагал этому еретику такую сумму, которой с лихвой хватило бы на десять пиров как этот!
Архиепископ. (Недоверчиво.) Так уж на десять?
Лев Х. Да что там деньги! Я сулил ему за публичное покаяние и отречение от взглядов обширные земельные владения, замки, хорошую должность при моем дворе! (Пьет вино.) Даже кардинальскую шапку готов был уступить!
Архиепископ. (Удивленно.) И он от всего этого отказался?!
Лев Х. Да.
Архиепископ. И правда, stultus!
Лев Х. Строптивец несчастный.
Архиепископ. Это каким же болваном надо быть, чтобы добровольно отказаться от всех этих благ!
Лев Х. Верующим болваном.
Архиепископ. И совершенно лишенным капли разума, что в принципе их и отличает.
Лев Х. Что верно, то верно. (Пьет.)
Архиепископ. Какое счастье, что мы не принадлежим к их числу! (Пьет.) 
Лев Х. Большое счастье. 
Архиепископ. Кстати, а что говорят придворные звездочеты насчет этого Лютера и его Реформации? Какое будущее уготовано ему?
Лев Х. Ничего определенного, хоть звезды и указывают им на благополучное разрешение дел в нашу пользу.
Архиепископ. Замечательно. (Пьет.) А в колдовских книгах что-нибудь написано на сей счет? Наверняка магия может дать более ясные ответы, нежели астрология.
Лев Х. Наши маги сейчас над этим работают не покладая рук.
Архиепископ. И как успехи?
Лев Х. Пока что скромные. Но не это главное.
Архиепископ. А что?

Лев Х. Я давеча распорядился, чтобы они наслали на Лютера порчу.
Архиепископ. Ваше святейшество, да вы дьявол во плоти, как я погляжу!
Лев Х. (Ржет.) И Рим моя преисподняя.
Архиепископ. (Рогочет.) Святой отец, вам не приличествует так говорить! (Пьет.) А если она все-таки есть, эта загробная жизнь?! Тогда гореть вам в аду!
Лев Х. Зато как гореть! (Рогочет.)
Архиепископ. Побойтесь смерти, если не боитесь бога!
Лев Х. А кто сказал, что я ее не боюсь? (Пьет.) Смерть, мой дорогой кузен, это  бессмертная форма небытия!
Архиепископ. Звучит материалистично.
Лев Х. Я вообще считаю, что в этом мире только одна смерть полностью честна с человеком. Все остальное ложь и дешевое лицемерие. 
Архиепископ. Забавная ересь. Это вас вино вдохновило на такое?

Лев Х. В каждом церковнике есть материалистичное также, как daemon est deus inversus
, 
__________________


Дурак (лат.) 
архиепископ. Вино тут не причем.
Архиепископ. Ох уж эта ваша латынь и склонность к философии! Давайте лучше поговорим о том, что служит нам отрадой. Давайте пить и развлекаться!
Лев Х. Что может быть веселее, чем подшучивать над богобоязненным дурачьем и церковными догмами? 
Архиепископ. За такие богохульные речи вас вмиг деканонизируют2 пронырливые соискатели на апостольский трон! То бишь на ваше сытное место. (Ржет.)
Лев Х. Пусть только попробуют! Вмиг в застенках окажутся, где подохнут в муках под пытками инквизиторов!
Архиепископ. Неуместное замечание, учитывая наш праздничный настрой.
Лев Х. Хотите, чтобы я рассказал вам что-нибудь веселое и занимательное?

Архиепископ. Еще как хочу! Наш пир скоро сменится спектаклем, и потому негоже омрачать его завершение беседами о тюрьмах и пустой философией.
Лев Х. Да за это завершение можно всех шлюх мира ублажить да еще наставить их на путь истинны, а не то что позабавить скабрезными россказнями вашу испорченную натуру!

Архиепископ. Отлично! Но сперва выпьем наше отменное вино во славу Бахуса и Венеры! (Пьют.)
Лев Х. Вот вам один крайне курьезный случай из моей жизни. Как-то в бытность кардиналом довелось мне предавать земле одного славного друга, с которым я не одну винную бочку уговорил и не одну девку испортил. Так вот, когда гроб с ним в яму опускали, я расплакался же как, ох ты господи! Хоть всех святых выноси!  Вы же знаете, кузен, какой я чувствительный человек.  Все близлежащее селение на мои нечеловеческие вопли сбежалось! А я все орал, как дурной: «Встань, мой преждевременно почивший друг, встань!..» А он взял, да и встал, когда увидел девок смазливых, прибежавших на плач и стоны мои жуткие…
Архиепископ. (Крайне удивленно.) Кто встал?! Друг?!!

Лев Х. (Рогочет.) Балда вы невежественная, командор! Мой детородный початок встал.

Архиепископ. Ааа… А дальше-то что было?

Лев Х. Дальше? (Ржет.) Дальше мой детородный початок как следует исповедал несчастную вдовушку. Ведь похороны для того и созданы, чтобы блудить со спокойной совестью с убитой горем вдовой, тем самым пытаясь ее хоть как-то утешить. Например, в личной исповедальне святого отца.
Архиепископ. Воистину курьезный случай. (Рогочет.)
Лев Х. Рад, что он вам пришелся по душе. (Подзывает к себе танцовщицу, дает ей горсть серебряных монет и с довольным видом хлопает ее по заду.) Истина не может заставить человека быть недобрым или самоуверенным. Проявления истины всегда кротки, смиренны и просты.

Архиепископ. После вашего рассказа лишний раз убеждаюсь, что жизнь церковника наполнена блудом и весельем!
Лев Х. Последнее обязано библии. Этому, как вы выразились, сборнику античных анекдотов.
Архиепископ. Потешных анекдотов!
Лев Х. Кстати, всякий раз, как я представляю, какой бардак творился в голове благочестивого Ноя, озабоченного проблемой  размножения гадов наших меньших, мне хочется побывать в его шкуре. Все-таки не каждый божий день выпадает удача выступить в роли устроителя спектакля столь масштабного размаха. Да и, надо думать, весь этот  конгломерат живности, согнанный капитаном на борт его же корабля, был в полном восторге от предстоящей кругосветки под флагом самого всевышнего. Ведь что еще грешнику надо для полного счастья, когда трюм до отказа забит свежим мясом, смазливая девка рядом с тобой, а у руля находится собственно виновник этого райского благолепия сам господь бог. Главное, чтобы эти заморские деликатесы закончились не раньше, чем небесному отцу наскучит своя очередная забава. 
______________________________


Дьявол есть обратная сторона господа (лат.)

2Лишить святости.
(Пауза.) Как вам, мой милый кузен, подобная интерпретация знаменитого библейского анекдота?
Архиепископ. (Ржет.) Он превосходен!
Лев Х. Вы сама любезность. А теперь пойдемте смотреть спектакль, покуда он не начался. 
Пьют и идут смотреть спектакль.
Сцена 9.
Швеция. Глубокая ночь. Опочивальня регента. Стуре из-за ноющей  раны не удается погрузиться в сон. Из полумрака появляется призрак Энгельбректа Энгельбректссона
.

Призрак Энгельбректа. Святая Бригитта! Что за ужасный сквозняк гуляет в ваших покоях, регент! Ветер громко поет свои песни, а бархатные портьеры вовсю парусят.
Стен Стуре. Кто здесь?
Призрак Энгельбректа. Даже я, бестелесный призрак, ощущаю его на себе.
Стен Стуре. (Привстает на кровати.) Со мной кто-то разговаривает или мне это только кажется? 
Призрак Энгельбректа. Надо будет сказать дворецкому, чтобы он в замке закрывал на ночь все окна и двери. А то так и простудиться недолго!
Стен Стуре. Наверное, мне это мерещится. (Смотрит на призрака.)
Призрак Энгельбректа. Вовсе нет, регент. Хотя, если раскинуть умом, как может обычное привидение не мерещиться в глазах того, кто еще не свел знакомство с Богом. (Смеется.)
Стен Стуре. Что за нелепые шутки вы себе позволяете посреди ночи в моих покоях?! Кто вы вообще такой?
Призрак Энгельбректа. Увы, конунг, это вовсе не шутка. По крайней мере для бывшего смертного, уже побывавшего на аудиенции у Господа.
Стен Стуре. Вы так и не ответили, с кем я имею честь разговаривать!
Призрак Энгельбректа. Неужели?! Совсем в никчемного призрака превратился! Перед вами Энгельбрект Энгельбректссон собственной персоной. (Шутливо кланяется.)
Стен Стуре. (Восклицает.) Тот самый Энгельбрект Энгельбректссон?!
Призрак Энгельбректа. (Смеется.) Тот самый, только без плоти и крови.
Стен Стуре. Господи всевышний! Этого не может быть! Я наверняка сплю или пребываю в сильной лихорадке от раны!
Призрак Энгельбректа. Спешу вас шокировать, что ни одно из ваших предположений нельзя назвать верным. (Смеется.)
Стен Стуре. В таком случае я утратил разум, что скорее всего так и есть.
Призрак Энгельбректа. Вновь пальцем в небо.
Стен Стуре. Да, я сошел с ума, раз воображаю призрака великого полководца у себя в опочивальне.
Призрак Энгельбректа. Ну, не такой уж я и великий и вовсе не полководец. Я всего лишь простой горный мастер, возглавивший восстание бедняков.
Стен Стуре. Простой горный мастер?! Да вы вдохновили и подняли наш народ на борьбу против датских властителей, которых успешно изгнали из страны! Вы добились низложения короля Эрика Померанского! Вы с беспримерным мужеством организовали и возглавили восстание, стоившее вам жизни… (Пауза.) В конце концов, вы положили начало зарождению
______________________________________


Энгельбрект Энгельбректссон (Engelbrekt Engelbrektsson) (г. рождения неизвестен — умер 4.5.1436, остров на озере Ельмарен), вождь крупнейшего в средневековой Швеции народного восстания 1434—36, народный герой. Мелкий дворянин, бергсман (горный мастер) в Нурборге (область Даларна). Восстание было направлено против политики датских королей в Швеции (а фактически на расторжение Кальмарской унии). Восставшие освободили большую часть страны от датских гарнизонов и добились низложения короля Эрика Померанского.
шведской независимости!
Призрак Энгельбректа. (Улыбается.) Это все про меня? Вы явно преувеличиваете мои скромные заслуги.
Стен Стуре. Нисколько.
Призрак Энгельбректа. То, что вы про меня сказали касательно мужества, в большей степени относится к вам, нежели ко мне.
Стен Стуре. Категорически с этим не согласен!

Призрак Энгельбректа. Это ваше право, мой друг. Все, на что претендую я, это на ваше драгоценное время. Надеюсь, вы не откажетесь уделить его мне?
Стен Стуре. Я полностью в вашем распоряжении, полководец! Для меня большая честь принимать в своем замке самого Энгельбректа Энгельбректссона! (Смеется.) Пусть даже его призрака.

Призрак Энгельбректа. (Смеется.) Я, как уполномоченное лицо бергсмана Энгельбректа, чрезвычайно польщен адресованным ему комплиментом.
Стен Стуре. Хочу заверить вас как его представителя, что я искренне питаю к нему самые светлые и дружеские чувства. Вы известите его об этом?
Призрак Энгельбректа. (Смеется.) Ну, если вы настаиваете.
Стен Стуре. Я более чем настаиваю.

Призрак Энгельбректа. В таком случае извещу.

Стен Стуре. Премного благодарен вам за это… (Смеется.) доверенное лицо!

Призрак Энгельбректа. Ну что вы, регент. Не стоит.
Стен Стуре. Вот уж никак не думал, что буду иметь дело с привидением, представляющим полководца Энгельбректа! (Смеется.)
Призрак Энгельбректа. Как видите, в земной жизни всякое бывает. Как, впрочем, и в загробной.
Стен Стуре. Не сочтите это за глупость, но меня разбирает любопытство. Будь мы сейчас в загробном мире, мы могли бы так же веселиться или на худой конец вести непринужденные беседы с другими словоохотливыми душами?
Призрак Энгельбректа. Нет.
Стен Стуре. Позвольте узнать, почему?

Призрак Энгельбректа. На небе, где, как вам известно, пребывают души праведников, царит полная, размеренная безмятежность и вечная скука. Души попавших туда людей ощущают себя глубоко одинокими и несчастными… (Пауза.) В преисподней же не до веселости.
Стен Стуре. Вот как… (Пауза.) Прошу простить меня за столь бурное веселье. Не знаю, что на меня нашло.
Призрак Энгельбректа. (Улыбается.) Ничего страшного, мой друг. Отрадно сознавать, что факт моего присутствия вызвал ваш смех. Негоже предаваться кручине и хандре в тяжелую для Швеции годину.
Стен Стуре. Не время сейчас, Энгельбрект, ударяться в веселье подобно римскому лицемеру.
Призрак Энгельбректа. Веселье веселью рознь.
Стен Стуре. Не для того мы рождаемся на этой грешной земле, чтобы уподобляться презренному и порочному сброду!
Призрак Энгельбректа. Человек по своей воле превращается в животное и никак иначе.

Стен Стуре. Никакая маска благочестия не скроет личину лжи и разврата великого римского лицемера.
Призрак Энгельбректа. Кстати, должен вам сообщить, что он отлучил вас от церкви, обвинив в ереси.

Стен Стуре. Сейчас меня меньше всего это заботит.
Призрак Энгельбректа. Не боитесь, что мстительные церковники после вашей смерти выкопают тело и прилюдно сожгут его на костре, как это уже было с вашим знатным предшественником и тезкой Стен Стуре-старшим?

Стен Стуре. Нет, не боюсь. Меня отлучили от церкви, но не от Бога, который видит подлинную сущность этой церкви люцифера!
Призрак Энгельбректа. Бог многое видит, да не скоро скажет.

Стен Стуре. Христианство для этих последних мерзавцев, уж больно падких до всех земных благ, вопреки пресловутому христианскому благочестию, было, есть и будет вечным предлогом всех гнусных преступлений и жестокостей, совершаемых ими!
Призрак Энгельбректа. Все зло в этом мире идет от алтаря.
Стен Стуре. Что правда, то правда.
Призрак Энгельбректа. Можно поинтересоваться, что вы намерены предпринять в столь 

непростой для вас и Швеции ситуации?
Стен Стуре. Буду бороться, насколько хватит моих сил.

Призрак Энгельбректа. Один?

Стен Стуре. Что «один»?

Призрак Энгельбректа. Вы один собрались бороться за независимость Швеции с датчанами и папством?

Стен Стуре. Хочется думать, что нет. Я очень надеюсь, что наш народ услышит мой призыв встать и бороться. Ведь без него я никто.
Призрак Энгельбректа. Разумная речь достойного правителя.

Стен Стуре. Если мне удастся, как в свое время удалось вам, крепко сплотить его, положив конец внутренним распрям и розни, то Христиану придется похоронить свои притязания. А вместе с ними и Кальмарскую
 унию.
Призрак Энгельбректа. Хотите дам вам один совет?

Стен Стуре. Сочту за честь.
Призрак Энгельбректа. Мой добрый друг, вы должны стать другом простого народа, чтобы завоевать его доверие. Если хотите видеть страну единой, независимой и сильной, вы должны сделать народ своим другом.

Стен Стуре. Очень дельный совет, полководец.
Призрак Энгельбректа. И единственно верный. И еще запомните: то, что удалось простому бергсману, удастся и вам!
Стен Стуре. Надеюсь.
Призрак Энгельбректа. Как вам известно, меня предали, подло убив руками изменника. Но эта печальная участь вам не грозит, так как вас окружают верные соратники.
Стен Стуре. (В сторону.) Со мной или без меня, но Швеция обретет независимость.
Призрак Энгельбректа. Дворянство и духовенство всегда не допускали распада Кальмарской унии, что, впрочем, не помешало Стен Стуре-старшему одержать блестящую победу над Христианом I в битве при Брункеберге в 1471 году, изгнав датчан из страны.
Стен Стуре. Он был великий полководец и мудрый правитель.

Призрак Энгельбректа. Также как и вы, мой друг.
Стен Стуре. Время покажет, насколько это так.

Призрак Энгельбректа. (Улыбается.) Ваша скромность столь же велика, как и мужество.
Стен Стуре. Не берусь судить об этом. (Пауза.) Как я могу отблагодарить вас, Энгельбрект, за ваши ценные советы и воодушевляющие слова?

Призрак Энгельбректа. Отблагодарить?
Стен Стуре. Да. Что-нибудь сделать для вас на этом свете.
Призрак Энгельбректа. (Смеется.) К сожалению, это невозможно. То, что мне хочется, мешает осуществить моя досадная бестелесность.
______________________________________________

Ка́льмарская уния (дат., норв., швед. Kalmarunionen) — серия объединений в личную унию королевств Дании, Норвегии и Швеции под верховной властью датских королей (1397—1523). Страны жертвовали своим суверенитетом, но сохраняли независимость. Расхождение интересов (особенно недовольство Швеции господством Дании) привело к конфликту и окончательному распаду союза в 1523 г.
Стен Стуре. А что вам хочется?
Призрак Энгельбректа. Я хотел бы со столь достойным человеком, как вы, поднять кубок

вина за наше знакомство, необходимую вам удачу и Швецию. Для меня большой честью было бы выпить с вами на брудершафт!
Стен Стуре. (Грустно улыбается.) Для меня тоже. Это самое малое, что я мог бы сделать в дань уважения к вам.

Призрак Энгельбректа. Но так как, увы, это невозможно, я вынужден спешно откланяться, благо уже за окном рассвет брезжится.
Стен Стуре. Как быстро летит время! Мне бы хотелось с вами еще о многом поговорить!
Призрак Энгельбректа. Поговорим… (Длинная пауза.) У нас скоро будет такая возможность…
Стен Стуре. Прощайте, полководец. Буду с нетерпением ждать нашей следующей встречи!
Призрак Энгельбректа. Прощайте, мой друг…
Проходит сквозь него и растворяется в рассвете…
Сцена 10.
Военный лагерь датчан вблизи Стокгольма. Люди молча с понурым видом готовятся ко сну.    Христиан II принимает у себя Тролле.
Христиан II. Не скажу, что рад видеть вас, архиепископ. Так же, как и любого другого на вашем месте.
Архиепископ. Как прикажете это понимать?
Христиан II. Как душе угодно.
Архиепископ. Ваша светлость сегодня не в духе?

Христиан II. Можно и так сказать.

Архиепископ. Что послужило причиной столь необычной для вас подавленности?
Христиан II. А вы сами как думаете?

Архиепископ. Я? Не знаю. Господь не наградил меня прозорливым умом.
Христиан II. Не скромничайте, Тролле.
Архиепископ. Увы, я не святой, чтобы уметь видеть причины физических и душевных недугов.
Христиан II. Вот как? Странно… А мне про вас говорили обратное!
Архиепископ. Что именно?

Христиан II. Мне доложили, что ваши добродетели и благочестие столь велики и непоколебимы, что попади вы по божьей воле в монастырь, вас бы при жизни причислили к лику святых!
Архиепископ. (Сконфуженно.) Кто доложил?
Христиан II. Один почтенный аббат, в публичный дом которого вы частенько любите наведываться.
Архиепископ. (Мямлит.) Это был не я.
Христиан II. Причем аббат этот сообщил, что услышал эти слова от одной шлюхи, к которой вы питаете особую благосклонность. (Ржет.)
Архиепископ. Господи помилуй! Да что вы такое говорите?!

Христиан II. Что слышите.
Архиепископ. Если я и наведывался в публичный дом, то только с богоугодной целью наставить грешные души на путь истины!
Христиан II. И как, помогли им нащупать во мраке неверия этот самый путь? (Ржет.) Вы действительно праведный человек, раз возложили на себя в публичном доме порочную ношу в виде шлюх!
Архиепископ. (Не понимает.) Истинно так.

Христиан II. Ну же, архиепископ, признайтесь во всех ваших вольных и невольных прегрешениях!
Архиепископ. (Возмущенно.) Мне не в чем признаваться в своей праведной жизни, настолько мои дела и помыслы безгрешны и чисты! А если бы даже и было, то при всем почтении к вам вы не господь, тот единственный, перед которым я должен держать ответ!
Христиан II. (Иронично.) Забавная картина, однако, выходит!
Архиепископ. Что вы имеете в виду?
Христиан II. То, что каждый фрагмент по отдельности приобретает совсем иное значение, нежели  находясь в картине.
Архиепископ. Не понимаю, к чему вы клоните. Вы ищите ссоры со мной?
Христиан II. Боже упаси! Я всего лишь поднимаю себе настроение.
Архиепископ. (Поспешно.) Кстати насчет него. Кажется, я все-таки знаю причину вашей подавленности! В свете последних событий нетрудно догадаться, кто вас ввергнул в нее.
Христиан II. И кто же?
Архиепископ. Шведы.

Христиан II. Не говорите мне сейчас про них, будь они прокляты!
Архиепископ. Не буду, если прекратите проявлять непочтение к духовному лицу.

Христиан II. (Иронично.) Бывшему духовному лицу.
Архиепископ. Бывшего для вас, но не для господа. Для него бывших служителей церкви не бывает.
Христиан II. Неважно.

Архиепископ. Как это «неважно»?!
Христиан II. В силу вашей безмерной любви ко всему земному и грешному не думаю, что вы горите желанием сыграть в ящик, чтобы восстановиться на том свете в должности. (Ржет.)
Архиепископ. (Гневно.) Ваша светлость, вы забываете, с кем разговариваете!
Христиан II. Вовсе нет. Просто у меня сегодня настроение ни к черту, чтобы рассыпаться вам в любезностях.
Архиепископ. Это не повод, чтобы забыть об учтивости!
Христиан II. В последнее время моя учтивость распространяется только на прекрасных дам. На всех остальных у меня нет ни сил, ни желания.
Архиепископ. (Иронично.) Надо думать, это Стуре так постарался?
Христиан II. Даже если и он, не ваше это дело.
Архиепископ. Заблуждаетесь, ваша милость. Кость, застрявшая в вашем горле, имеет прямое отношение и ко мне!
Христиан II. Ближе к делу, Тролле! С какими вестями пожаловали в мой лагерь? 
Архиепископ. С вестями? Да никакими. Я заглянул к вам лишь затем, чтобы узнать, как вершится суд божий над шведскими еретиками.

Христиан II. Никак. Господь не спешит нам помогать.
Архиепископ. Неужто императорская армия Карла V не оправдала возложенных на нее ожиданий?

Христиан II. Не в ней дело. Шведы оказались намного сильнее, чем я полагал.
Архиепископ. На все нужно время, в том числе и на искоренение ереси. (Пауза.) Может, я могу вам чем-нибудь помочь?
Христиан II. Звучит интригующе. Например?
Архиепископ. Например, поделиться с вами некоторыми своими соображениями, как ускорить суд божий.
Христиан II. Я вас слушаю, Тролле.
Архиепископ. Сперва скажу, что то, что я предлагаю учинить, будет свершаться во славу господа. (Пауза.) Мой богоугодный замысел заключается в следующем: вы сообщите Стуре, что готовы прибыть в сопровождении небольшого конвоя в Стокгольм, где хотите провести с ним переговоры. Мол, вы уразумели всю бесполезность военных действий и решили с помощью дипломатии придти к решению, которое устроило бы вас обоих. Единственное, что вас тревожит, это ваша личная безопасность во время проведения этих переговоров. (Пауза.) Лишь по этой причине вы просите у Стуре несколько знатных заложников, которые послужат гарантией вашей безопасности. (Пауза.) Улавливаете, к чему я веду?
Христиан II. Не совсем.
Архиепископ. Куда же делась ваша проницательность?
Христиан II. Не томите, архиепископ! Рассказывайте дальше!
Архиепископ. Хорошо. Затем, когда сановитые заложники окажутся в ваших руках, вы их бросите в темницу, а Стуре заявите, что если Стокгольм не будет вам сдан, вы повесите их у стен города. (Пауза.) Вот и весь мой замысел.
Христиан II. (Восклицает.) Да вы сам дьявол, архиепископ!
Архиепископ. Он вам понравился?

Христиан II. Блестящая идея! Блестящая и беспроигрышная! Как же я сам до такого не додумался?!
Архиепископ. Откровенно говоря, и я бы не додумался, если бы господь не вдохновил меня. Сей божий замысел целиком его заслуга.
Христиан II. Побольше бы таких замыслов от него, когда дело касается шведских свиней! Тролле, вы меня приятно удивили!
Архиепископ. Рад это слышать, ваша светлость.

Христиан II. Замечательная картина у нас вырисовывается! То, что не удалось взять мечом, мы возьмем хитростью и коварством!
Архиепископ. И гневом божьим!
АКТ 2
Сцена 11.
Раннее утро. Христина и Стуре гуляют по саду.
Христина. Как ваша рука, регент? Она не сильно вас тревожит?

Стен Стуре. Почти как здоровая. То ли рана пустяшная, то ли лекарь наш искусный, но я совсем забыл про нее. Меня больше тревожит нынешнее положение дел.

Христина.  Вы неисправимы! Зачем вы хитрите?!  Ваша рана довольно серьезная и по словам лекаря еще не скоро заживет.
Стен Стуре. (Улыбается.) Посмотрите на мой цвет лица и твердость в поступи! Разве я похож на больного человека? Лекари часто ошибаются.
Христина.  А еще чаще — самоуверенные регенты. (Длинная пауза.) Все, что я вижу, это боль и страдания нашего народа, полученные в результате войны… Невеселая картина с мрачными фрагментами… Глядя на нее, не хочется даже думать, какое нам уготовано будущее.
Стен Стуре. Наш народ сделал свой выбор. Он верит, что свобода — это то, ради чего стоит жить и бороться, а также умереть, чтобы не умерла она. (Пауза.) Что касается грядущего, то я предпочитаю лицезреть картину целиком, а не отдельные ее фрагменты. 
Христина. (Улыбается.) Даже в том случае, если она навевает печальные мысли на одну знакомую вам даму?
Стен Стуре. (Улыбается.) Знакомую насколько?
Христина. Настолько, что она имеет счастье каждый день видеть и даже прикасаться к вам. (Смеется.)
Стен Стуре. Прикасаться ко мне?! (Смеется.) Попробую угадать, кто же является этой счастливицей!

Христина. Попробуйте, регент.

Стен Стуре. Наверное, это одна из прекрасных дам, что составляют вам компанию и скрашивают скуку в нашем замке! Угадал?
Христина. Ах вы какой любвеобильный! Поклялись соблюдать верность своей благоверной, а сами исподтишка поглядываете на ее подруг! (Смеется.) Нет, не угадали.
Стен Стуре. Тогда это наверняка та молоденькая девушка, что приносит в вашу опочивальню каждое утро свежие цветы!
Христина. А разве эта юная особа когда-нибудь прикасалась к вам, мой горячо любимый супруг?! Ну-ка, сознавайтесь! (Смеется.)
Стен Стуре. Она?! Ну что вы, супруга! Конечно нет!
Христина. В таком случае вы вновь не угадали.
Стен Стуре. Не угадал?! Какая жалость! 
Христина. Вам дается последняя попытка, чтобы назвать имя этой дамы. Второго шанса у вас не будет.

Стен Стуре. А можно попросить у вас какую-нибудь маленькую подсказку, способную хоть немного пролить свет? Боюсь, без нее мои жалкие потуги ими так и останутся.
Христина. Если только маленькую.

Стен Стуре. Эта знакомая мне дама красивая?

Христина. Ну… как вам сказать… (Пауза.) Если верить молве, эта дама прекрасна ликом и стройна станом. Ее неземная красота столь необыкновенна, сколь и ослепительна. (Смеется.) Но это всего лишь молва, регент.
Стен Стуре. (Улыбается.) Мне почему-то кажется, что молва в данном случае не преувеличивает ее красоту. 
Христина. Откуда такая уверенность?

Стен Стуре. Я ее вспомнил.
Христина. Да неужели! Расскажите мне про нее. Она в самом деле настолько хороша собой?
Стен Стуре. Сказать, что она просто хороша — значит, ничего не сказать! Это спустившийся с обетованных небес на грешную землю ангел в облике  прекрасной девушки с лучезарной улыбкой и синими, как небесная гладь глазами, излучающими доброту и умиротворение. Ее золотистые вьющиеся волосы обрамляют красивый овал лица и ниспадают густыми прядями на нежные плечи. Тонкие черты лица заставляют восхищаться самого искушенного ценителя женской красоты. Точеная фигурка и изящные тонкие руки прекрасно дополняют неземной образ этого божественного создания поразительной красоты! 
Христина. И кто же этот прелестный ангел, позвольте узнать?
Стен Стуре. Одна замечательная девушка, что была приставлена по собственной воле ко мне сиделкой.
Христина. Да что вы такое говорите! Думаете, я вам поверю, что у вас в сиделках был ангел в женском облике?! (Смеется.)
Стен Стуре. Вы мне не верите?! Для вас честное слово регента уже ничего не значит?
Христина. Регентам, как и лекарям, свойственно ошибаться! (Смеется.) К тому же вы были в бреду, и вам могло померещиться все что угодно.
Стен Стуре. Все, но только не она. Я ее прекрасный образ видел столь же ясно, как сейчас вижу ваш.
Христина. И как? Велика разница?

Стен Стуре. Какая разница?

Христина. Разница в красоте между нами. Есть ли во мне хоть ничтожная капля из того, что вы сказали о ней?

Стен Стуре. Есть. Причем не одна. (Смеется.) Какие же вы женщины щепетильные и невозможные, когда речь заходит о вашей красе!
Христина. (Улыбается.) Ну хорошо. Допустим, я вам поверила и потому поинтересуюсь, как ухаживал за вами этот ангел. Все ли вас устраивало или, напротив, вы бы хотели иметь сиделку получше?

Стен Стуре. Лучше, чем она, не сыскать на всем белом свете! (Целует ее.)
Христина. А я, в свою очередь, лучшего больного, как вы, и пожелать себе не могла.
Стен Стуре. Несмотря на то, что вы проводили бессонные ночи, устав от недосыпа и переживаний, у изголовья больного?

Христина. Не просто больного. А самого любимого и дорогого мне человека!
Стен Стуре. (Улыбается.) Действительно говорят, что если хочешь манипулировать женщиной, влюби ее в себя.
Христина. Вы мне больше ничего не хотите сказать, правитель? Например то, что больше всего желает услышать мое сердце! (Смеется.)
Стен Стуре. (Смущенно.) Ваше сердце… Христина, я не умею красиво объясняться в любви… К тому же меня переполняют эмоции от осознания того, что в моей жизни есть вы… Но это вовсе не значит, что я не испытываю к вам самые нежные и большие чувства!
Христина. (Улыбается.) Действительно говорят, что даже самые суровые и мужественные мужчины теряются в любовных словах. (Пауза.) Помните нашу свадьбу, регент?

Стен Стуре. Да.
Христина. На мне тогда было белоснежное платье ослепительной красоты, что превращает женщину в невесомого мотылька, порхающего над землей. (Улыбается.) Вы даже не сразу решились подойти ко мне, увидев меня в нем. Потом… (Пауза.) Потом мы с вами кружились в быстром танце, упиваясь неземным блаженством и не замечая никого вокруг себя… Мы летали… (Пауза.) Вы тогда еще зарделись как юнец и сказали мне, что… (Смеется.) Помните то смелое признание?
Стен Стуре. Я сказал вам, что произошло невероятное вопреки расхожему мнению, что робкому сердцу никогда не завоевать прекрасной дамы.

Христина. (Смеется.) Верно. Все это сделало меня тогда самой счастливой женщиной на свете! (Пауза.) Как бы я хотела повторить тот короткий миг!
Стен Стуре. (Улыбается.) Даме так нравиться предаваться утопическим грезам и несбыточным мечтаниям?
Христина. Вот уже и помечтать не дают! Неужто засушенная роза красивее живой и благоухающей? А ведь, если смотреть на жизнь так прагматично, то ни одна живая роза не может быть такой вечно! Простыми словами – именно утопические грезы и мечтания не дают мне "засохнуть".
Стен Стуре. Нет, не красивее. Но живые розы, подобно волшебным мгновениям, долго не живут.
Христина. Как и моя надежда на счастливое будущее…
Стен Стуре. Христина, наше будущее мне дорого! Но есть еще то, от чего я не могу отречься!

Христина. А как же ваш сын? Вы нужны мальчику!

Стен Стуре. Но еще больше я нужен своему народу и Швеции! 
Христина. Не надо слов, регент… Я все понимаю… Слова не смогут выразить то, что творится в моей душе…
Стен Стуре. Христина.
Христина. Истинная любовь выдержит все мыслимые и немыслимые испытания и проверки на прочность… (Пауза.) И в то же время нет ничего хуже, чем подло предать свою любовь, идя на поводу у обстоятельств…

Стен Стуре. Не обстоятельств, Христина, а долга.
Христина. Знаю, регент…

Стен Стуре. Я горжусь, что Бог ниспослал мне такую супругу! Вы отличаетесь редким душевным благородством и величием. (Обнимает ее.)
Сцена 12.
Полдень. Покои Стуре.
Стен Стуре. Не верю я ему, Густав. Не верю как коварному и беспринципному человеку. Что-то подсказывает мне, что Христиан затеял нечто недоброе.
Густав Ваза. Считаете, что он способен стать на путь вероломства?

Стен Стуре. Он уже давно там находится. А после того, как связался с Тролле, коварство его возросло вдвое.
Густав Ваза. Тролле является воплощением крайней подлости, которую даже самый беспринципный человек обходит стороной.
Стен Стуре. Только не Христиан, ничем не отличающийся от него. Они стоят друг друга.
Густав Ваза. Вы приняли его предложение?

Стен Стуре. Пока еще нет. Но я должен вечером дать ответ его посланцу.

Густав Ваза. И что вы решили?

Стен Стуре. Ничего. Я хочу услышать твое мнение.

Густав Ваза. Регент, я, конечно, весьма польщен таким доверием, но что я могу дельное сказать в силу своей неискушенности?
Стен Стуре. (Улыбается.) Я так не считаю, Густав. Ты уже не раз блестяще доказывал свою состоятельность в правительственных делах.
Густав Ваза. Все они были  пустяками по сравнению с этим.
Стен Стуре. Глубоко заблуждаешься, мой друг. В управлении страной пустяков и незначительных дел не бывает.

Густав Ваза. (Улыбается.) Даже самая маленькая пробоина способна дать течь и пустить ко дну большой корабль, как вы не раз мне говорили.
Стен Стуре. Ты оказался хорошим учеником, Густав, раз не только запомнил это мудрое изречение, но еще постиг его истинный смысл.
Густав Ваза. Спасибо, регент.
Стен Стуре. Я горжусь тобой и тем, что мне удалось воспитать в тебе качества достойного человека, хоть я и не являюсь наставником.
Густав Ваза. Вы самый лучший наставник из тех, кто меня учил! Для меня большой честью было жить и воспитываться при вашем дворе. И я говорю это искренне, поскольку так оно и есть.
Стен Стуре. Спасибо, мой добрый друг. Я очень тронут этими словами. Именно друг, потому как ты давно им стал для меня.
Густав Ваза. Вы для меня им тоже стали, регент. Добрым и верным другом.

Стен Стуре. (Задумчиво.) В наше нелегкое время крепкая дружба дорогого стоит… Особенно на фоне того, как люди, связанные между собой кровными узами, предают друг друга…

Густав Ваза. Это не люди, а хитрые и кровожадные звери.
Стен Стуре. Жалка доля тех, кто живет ради того, чтобы убивать и грабить в погоне за наживой…
Густав Ваза. Расплата непременно найдет этих мерзавцев. (Пауза.) Регент, вы, кажется, собирались со мной о чем-то поговорить.
Стен Стуре. (Улыбается.) Верно, собирался. Прошу прощения, Густав, что ударился в свойственные мне меланхолию и рассуждения вслух.
Густав Ваза. Ничего страшного, конунг. 

Стен Стуре. Совсем забыл о том, что мои размышления могут быть неинтересны невольным слушателям.
Густав Ваза. Невольные слушатели разные бывают. Не берусь судить о других, а лично я получаю от ваших рассуждений удовольствие и ценные наставления. 
Стен Стуре. (Улыбается.) Выходит, не напрасно сотрясаю воздух.

Густав Ваза. Выходит, что так.
Стен Стуре. На самом деле это всего лишь не более чем словоблудство, и потому нам лучше вернуться к прерванному мной разговору. 
Густав Ваза. Как вам будет угодно.
Стен Стуре. Скажи, Густав, что ты думаешь о требовании, которое выдвинул нам Христиан. Тебя в нем ничего не настораживает?

Густав Ваза. Вы имеете в виду его желание видеть в качестве заложников знатных граждан нашей страны?
Стен Стуре. Да.
Густав Ваза. С позиции здравого смысла вполне понятное желание. Так поступил бы каждый мнительный трус, опасающийся за свою жизнь.

Стен Стуре. А с позиции коварства Христиана?
Густав Ваза. Вы полагаете, что он способен нарушить соглашение, как только заложники окажутся в его руках?
Стен Стуре. Зная его — да.
Густав Ваза. Надо быть очень низким человеком, чтобы пойти на такое. Не каждый солдафон, дорожащий своей честью, решится на это, не говоря уже о короле.
Стен Стуре. О беспринципном короле. Понятие чести к нему никоим образом не относится.

Густав Ваза. К сожалению, это так. Коварство и беспринципность его общеизвестны, а потому, если мы примем его предложение, нам больше ничего не остается, как поверить ему на слово.

Стен Стуре. Грош цена его слову! (Длинная пауза.) В числе отобранных им заложников значишься и ты, Густав…
Густав Ваза. Я?
Стен Стуре. Да, мой друг. Его посланец первым назвал твое имя в списке с особым акцентом на твою персону.

Густав Ваза. Ну что ж… (Пауза.) Я готов предстать перед трусом, если он того требует!
Стен Стуре. Ты не обязан это делать.
Густав Ваза. Знаю, регент. Не обязан как последний трус, опасающийся за свою жизнь, но должен как человек, желающий любой ценой прекратить проливать кровь своего народа. В нынешней ситуации нет иного выхода, как выполнить его условие. (Пауза.) Это мой долг.
Стен Стуре. Отдаешь себе отчет в том, что подвергаешь свою жизнь большой опасности?
Густав Ваза. (Улыбается.) Лучше умереть стоя, чем жить на коленях! Ведь так вы меня учили, наставник?
Стен Стуре. Да, так… (Пауза.) Густав.
Густав Ваза. Что?

Стен Стуре. Я должен тебе кое-что сказать… Сказать непростые для меня слова…
Густав Ваза. Я весь во внимании, регент.

Стен Стуре. (Подходит к нему и кладет руку на плечо.) Мне сейчас трудно говорить, но я постараюсь… (Пауза.) Невыносимо трудно осознавать, что эта наша встреча может стать последней… 
Густав Ваза. Регент…
Стен Стуре. Зная тебя как преданного друга и соратника, мне не хочется тебя отпускать, зная, что могу тебя навсегда потерять… (Пауза.) Потерять друга, который когда-нибудь станет великим человеком из-за своего мужества и любви к Швеции!
Густав Ваза. Конунг… (Пауза.) Я даже не знаю, что вам сказать…
Стен Стуре. Не надо ничего говорить, мой добрый друг… Просто береги себя! (Крепко обнимает его.)
Сцена 13.
Христина гуляет по саду, погруженная в невеселые раздумья. Раздается голос колдуньи.
Колдунья. Здравствуй, Христина.

Христина. Это снова ты, женщина? Я же ясно тебе сказала, что не желаю тебя видеть!

Колдунья. (Выходит из-за дерева.) Я помню.
Христина. Тогда зачем пришла в мой сад, раз помнишь?

Колдунья. Завершить одно начатое дело.

Христина. Какое еще дело?! Что тебе вообще нужно от меня?

Колдунья. Ничего. Я просто хочу помочь тебе.

Христина. Помочь мне?! Я не нуждаюсь ни в какой помощи! Особенно от служительницы князя тьмы! Уходи!
Колдунья. Хорошо. Я уйду, но как бы ты потом горько не сожалела об этом всю оставшуюся жизнь.
Христина. Вот еще. Я тебя даже вспоминать не буду! Уходи немедленно и перестань впредь меня преследовать.

Колдунья. Преследовать тебя? (Усмехается.) Какие же вы смертные наивные.
Христина. Если ты не покинешь сад, я уйду сама!
Колдунья. Зачем ты обманываешь себя, девочка? Ты ведь прекрасно знаешь, что у тебя не хватит сил сделать это.
Христина. Не веришь?! Ты мне не веришь? 
Колдунья. А знаешь почему? Ты искала встречи со мной.

Христина. С чего ты взяла? Ты заблуждаешься. Я как всегда прогуливаюсь по саду.

Колдунья. Твои глаза.
Христина. Причем тут мои глаза?
Колдунья. В них явно читаются безысходность, боль и отчаяние.
Христина. Тебе показалось. (Собирается уйти.)
Колдунья. Я знаю, чего ты боишься.

Христина. (Иронично.) И чего?

Колдунья. Ты пуще смерти боишься потерять его. Ведь так?
Христина. (Тихо.) Да.
Колдунья. Вот видишь.

Христина. Откуда ты это знаешь?

Колдунья. (Усмехается.) Служительницы князя тьмы и не такие вещи знают.

Христина. Ну да, твои магические таинства… (Пауза.) Ты, наверное, сильно обиделась на меня…
Колдунья. Нет. Я уже устала обижаться на смертных.

Христина. Но я ведь нанесла тебе обиду, назвав тебя нелестными словами. Притом до сих пор убеждена в своей правоте.

Колдунья. Забудь… (Пауза.) Ну так как? Все еще желаешь, чтобы я ушла?
Христина. Почему ты хочешь мне помочь?
Колдунья. Ты мне нравишься, несмотря на твое отношение ко мне. Ты очень добрая и отзывчивая девушка.
Христина. Только поэтому?

Колдунья. (После паузы.) Не хочу, чтобы ты повторяла мои ошибки, идя по моим стопам. (Пауза.) Хочешь услышать одну историю из моей жизни? 
Христина. Она имеет ко мне какое-то отношение?

Колдунья. Увидишь. (Пауза.) Я родилась в очень бедной семье. Бедной настолько, что порой мне, маленькой девочке, приходилось просить милостыню на кусок хлеба.
Христина. Ты голодала ребенком?

Колдунья. Случалось, но речь сейчас не об этом.
Христина. Извини и продолжай дальше, пожалуйста.
Колдунья. Матерь же вынуждена была скрываться от людей в катакомбах, куда затем перебралась и я, достигнув девичьего возраста. Кроме постоянной угрозы быть схваченными и брошенными в костер, занятие магией нам ничего не приносило. Я была обречена вопреки собственной воле влачить в мрачном подземелье дни, занимаясь тем, к чему душа не лежала… (Пауза.) Но однажды судьба предоставила мне шанс. Я встретила и безнадежно влюбилась в человека, который тоже полюбил меня и готов был закрыть глаза на мое темное прошлое, чтобы построить наше светлое будущее… Казалось, я навсегда распрощаюсь с ненавистными заклятиями, черным балахоном и мраком…
Христина. И что же произошло? Ты в самый последний момент чего-то испугалась?
Колдунья. Хуже. Я смалодушничала, тем самым предав свою любовь.
Христина. То есть?

Колдунья. Я поддалась уговорам матери, что судьбу не обманешь и что нашему роду суждено нести этот крест.

Христина. Быть колдуньями?

Колдунья. Да. Обладать знаниями, этим жестоким даром и проклятьем небес, которые делают всех женщин нашего рода несчастными.
Христина. Если бы у тебя была возможность, ты бы поступила иначе?
Колдунья. Возможность… (Пауза.) Время вспять повернуть нельзя…
Христина. Я поняла, зачем ты мне рассказала эту историю. Судьба, как и тебе в свое время, предоставляет мне шанс изменить свое будущее.
Колдунья. Не только изменить, но и сохранить жизнь любимому человеку.
Христина. (Едва слышно.) Он скоро должен умереть?

Колдунья. Он в скором времени сложит голову в битве с датчанами на льду озера Меларен.
Христина. Господи…
Колдунья. Но ты можешь предотвратить это, если выполнишь то, что я тебе скажу. Ты можешь обмануть его судьбу.

Христина. Господи… я скоро потеряю его… навсегда… (Длинная пауза.) Каким образом я могу спасти его?
Колдунья. Я дам тебе одно снадобье, которое он должен выпить. Незаметно добавишь его в вино или воду и подашь ему. Как только он его выпьет, тотчас захворает. Будет прикован к постели неизвестной лекарям болезнью. Он не то что меч, но даже собственную руку поднять не сможет. Так что смерть в намечающейся битве его минует.
Христина. (После длинной паузы.) Нет… Я не могу…
Колдунья. Да ты не бойся! Ровно через месяц болезнь эта покинет его также внезапно, как и пришла.
Христина. Нет, я не могу воспрепятствовать ему выполнить его долг…
Колдунья. Судьба вырвет из твоей жизни любимого человека, а ты даже пальцем не пошевельнешь?!
Христина. Я… я не знаю, что мне делать…

Колдунья. Тебе надо спасать его или нет?!

Христина. Надо, но не такой ценой…
Колдунья. Что ты знаешь о цене, дитя?! Ты еще не познала старость и одиночество, чтобы судить об этом! Вот когда проживешь с мое, поймешь истинную цену многим вещам!
Христина. Упаси Бог повторить твою судьбу… (Долгая пауза.) Снадобье при тебе?
Колдунья. Судьба жестока к нам, когда не знаешь, что она в грядущем нам готовит. (Протягивает пузырек.)
Сцена 14.

Пять знатных юных шведов во главе с Густавом Вазой поднимаются на флагманское судно датской эскадры, подвергнувшей Стокгольм блокаде с моря.

Густав Тролле. Добро пожаловать на судно датского короля, дорогие гости. Прошу следовать за мной. Его светлость уже заждалась вас.
Густав Ваза. Благодарим, Тролле. Ведите нас к Христиану, раз вы теперь состоите в его обслуги.
Густав Тролле. (Подходит к нему.) Густав, неужто это ты?! Или глаза меня все-таки обманывают?
Густав Ваза. Я.

Густав Тролле. Теперь вижу, что ты. (Рассматривает его.) Мальчик мой, как давно мы не виделись! Ты так возмужал за это время, что я тебя и не узнал!
Густав Ваза. Зато вы совсем не изменились и остались все тем же пройдохой.
Густав Тролле. Пройдохой? Что за вульгарное выражение, не соответствующее твоему знатному положению! Я гляжу, Стуре не удалось привить тебе хорошие манеры.
Густав Ваза. Ошибаетесь, Тролле. Ему не только удалось их мне привить, но еще не распространять их на негодяев в ущерб своему времени!
Густав Тролле. (Едва сдерживает себя.) Ты ответишь своей кровью, щенок, за эти слова! Ты и Стуре!

Густав Ваза. Даже так? И каким же образом, позвольте полюбопытствовать, вы собрались удовлетворить свою жажду мести? Хотя, хорошо зная вашу подлую натуру, наверняка это будет крайне низкий и гнусный способ осуществления мести.

Густав Тролле. (Брызжет слюной.) Я вздерну вас обоих на виселице, после чего самолично отрублю головы на эшафоте!!! Но это еще далеко не все! Нет! После того, как ваши обезглавленные тела вываляют в грязи свиньи, я сожгу их на костре как несчастных шведских еретиков!
Густав Ваза. (Смеется.) Тролле, вы даже не представляете, насколько вы сейчас забавны и жалки! Вдобавок ко всему вы меня несказанно удивили замыслом мщения. Я был о вас более худшего мнения.
Густав Тролле. Что здесь смешного, щенок?!
Густав Ваза. Наверное, христианские добродетели все-таки не обошли вас стороной, раз вы избрали такой милосердный способ мести для нас. Я-то думал, что вы собрались заколоть нас, спящих, кинжалом, а вместо этого вы такую благочестивую и насыщенную программу нам приготовили! (Смеется.)
Густав Тролле. Смейся, смейся, дерзкий щенок, пока у тебя есть такая возможность! (Замечает приближающегося датского короля с солдатами.) Но ничего, Христиан быстро собьет с тебя спесь!
Густав Ваза. Неужели среди его добродетелей тоже не значится добропорядочность?
Густав Тролле. Сейчас узнаешь, гаденыш.
Христиан II. (Тролле.) Что здесь происходит, архиепископ?! Почему мои заложники все еще находятся с вами на палубе? Вы решили подискутировать с ними на богословские темы?
Густав Тролле. Не совсем так, ваша светлость. Вернее, совсем не так. Просто вот этот юный швед решил продемонстрировать мне свой юмор висельника. (Показывает на Вазу.)
Христиан II. Вот этот? Ну-ка посмотрим, что за весельчака нам прислал Стуре. (Подходит к нему.) Ба! Кого я вижу у себя на судне! Да это же сам Густав Ваза собственной персоной, большой храбрец и отважный вояка! (Ржет.)
Густав Ваза. Ваша ирония неуместна, Христиан. Особенно по отношению к беспомощным заложникам. Мы прибыли к вам не для того, чтобы выслушивать в свой адрес незаслуженные колкости и оскорбления!
Христиан II. Заложникам? (Ржет и переглядывается с Тролле.) Кто вам сказал, что вы ими являетесь?! Раз вы имели глупость по молодости лет и наивности своей явиться ко мне, будем играть по моим правилам! (Солдатам.) Свяжите их и бросьте в трюм, чтобы нам было меньше хлопот при переправке их в Данию!
Густав Ваза. Что все это значит?! (Отчаянно сопротивляется солдатам.)
Христиан II. То, мой наивный друг, что отныне ваш статус претерпел некоторые изменения. Теперь вы значитесь моими пленниками, нравится вам это или нет.

Густав Ваза. Но это же низко и подло!!!
Христиан II. А кто сказал, что игра будет честной и благородной? (Ржет.)
Густав Ваза. Вы нарушаете все правила нашего соглашения! А заодно с этим мараете свою честь!
Христиан II. Плевал я на ваши правила, соглашение и на так называемую честь! Когда дело касается моих интересов, эти громкие понятия для меня не более чем пустые условности. И ты бы это понимал, если был бы чуточку поумнее.
Густав Ваза. Подлец! Какой же вы беспринципный подлец! Регент был прав в отношении вас и ваших грязных делишек, приличествующих больше солдафону, нежели королю!

Христиан II. Стуре такой же дурак, как и ты. И в самое ближайшее время он разделит участь всех дураков, чья глупость заканчивается могилой. Я заставлю его угрозой повесить всех вас как жалких щенков капитулировать! (Злорадно.) А потом я завладею Швецией, чтобы сделать из нее провинцию Дании! Швеции конец!
Густав Ваза. Швеция всегда останется Швецией! И когда-нибудь я обязательно вернусь, чтобы навсегда изгнать вас из страны!
Христиан II. (Усмехается.) Самонадеянный наивный юнец! Твое счастье, что ты отправляешься в Данию без меня!  (Солдатам.) Увести их в трюм!
Вазу и пятерых его товарищей солдаты силой уволакивают в трюм.
АКТ 3

Сцена 15.
Ночь накануне битвы с Христианом.

Стен Стуре. Мне больно  видеть тебя такой, любимая.
Христина. Это от того, что я тебя теряю…

Стен Стуре. Я все еще с тобой. (Прикасается к ее ладони.)
Христина … и мне не удержать тебя…

Стен Стуре. Христина…
Христина. (После долгой паузы.) Видит Бог, я не хотела этого… (Незаметно достает пузырек.)
Стен Стуре. Тебе надо немного отдохнуть. Ты совсем не спала.
Христина. Нет… я хочу побыть с тобой... (Длинная пауза.) Скажи, ты веришь в судьбу?
Стен Стуре. (Нежно обнимает ее.) Да, так как она подарила мне тебя. 
Христина. А я верю в то, что заложено судьбой  — невозможно вычеркнуть из жизни! (Пауза.) Из нашей жизни, любимый.
Осколки разбитого пузырька причудливо переливаются на полу под светом свечей, знаменуя собой конец прошлого и начало будущего Швеции… Любовь и смерть тесно переплелись в этой чарующей игре света, то повергая их в отчаяние, то вознося ввысь…
… Спустя три года страна обрела независимость с восшествием на престол Густава Вазы, став под его руководством сильной европейской державой.
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